
CONTOUR #4 - DOUGLAS 6MM 1-10 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Match-Grade Barrel Blanks From U.S.'s Oldest Barrel Maker

Famous, Douglas Double XX, premium-grade barrels are an excellent choice
for any rebarrelling project. Proven accuracy and finest care in manufacture.
Button rifled for unequalled smoothness with tolerances for groove diameter
and straightness held to .0005". .22 through .338 barrels feature 6- grooves
while the .358, .375 and .458 barrels have 8. No straightening is done and all
barrels are stress relieved.

Attributes

Name: DOUGLAS 6MM 1-10 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237243104
Mfr. No.:
Caliber: 243/6 mm (.243)
Contour: #4
Material: Chrome Moly Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-10
Delivery weight: 1.633kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Douglas
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Sicherheitsanleitung für CONTOUR #4 DOUGLAS
6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den CONTOUR #4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine
sichere Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung
sorgfältig durch, bevor du den Lauf verwendest, um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Halte dich immer an die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen
und Feuerwaffenkomponenten.
Stelle sicher, dass der Lauf mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du ihn installierst.
Bewahre den Lauf an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Lauf auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende ihn nicht,
wenn er beschädigt ist.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Lauf nur mit der vom Hersteller angegebenen geeigneten Munition.
Vermeide die Verwendung des Laufs bei extremen Wetterbedingungen, wie starkem Regen oder Schnee,
da dies die Leistung beeinträchtigen kann.
Versuche nicht, den Lauf auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern, da dies die Sicherheit
und Leistung beeinträchtigen kann.
Trage beim Handhaben oder Verwenden von Feuerwaffen, die mit diesem Lauf ausgestattet sind, eine
Schutzbrille.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt, wenn du sie lädst, entlädst
oder handhabst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Ausrüstungen für die Installation.

Installation:2.

Entferne vorsichtig den alten Lauf von der Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Richte den neuen Lauf mit dem Empfänger aus und setze ihn vorsichtig ein.
Befestige den Lauf sicher mit den entsprechenden Schrauben oder Befestigungen und stelle
sicher, dass sie gemäß den Spezifikationen des Herstellers festgezogen sind.
Überprüfe die korrekte Ausrichtung und stelle sicher, dass der Lauf sicher befestigt ist.

Nutzung:3.

Halte dich immer an die Empfehlungen des Herstellers für das Laden und Abfeuern.



Führe einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe mit dem neuen Lauf
korrekt funktioniert.
Achte auf eine ordnungsgemäße Schießhaltung und einen festen Griff, während du die Feuerwaffe
benutzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche Materialien.
Wenn der Lauf irreparabel beschädigt ist, konsultiere die lokalen Behörden für die richtigen
Entsorgungsmethoden.
Werfe den Lauf nicht in den regulären Müll oder in Recyclingbehälter.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des CONTOUR #4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt
wurden.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du helfen, eine sichere und angenehme Erfahrung mit
deinem CONTOUR #4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL zu gewährleisten.
Achte immer auf Sicherheit und die Einhaltung der lokalen Gesetze. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für
diese wichtigen Richtlinien.



Safety Instruction Guide for CONTOUR #4
DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
This guide provides important safety instructions and guidelines to ensure safe usage, installation, and disposal
of the product. Please read this guide carefully before using the barrel to ensure your safety and the safety of
others.

General Safety Guidelines
Always follow local laws and regulations regarding the use of firearms and firearm components.
Ensure that the barrel is compatible with your firearm before installation.
Store the barrel in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the barrel with appropriate ammunition as specified by the manufacturer.
Avoid using the barrel in extreme weather conditions, such as heavy rain or snow, which may affect
performance.
Do not attempt to modify or alter the barrel in any way, as this may compromise safety and performance.
Use protective eyewear when handling or using firearms equipped with this barrel.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times when loading, unloading, or handling.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that the firearm is completely unloaded before beginning installation.
Gather all necessary tools and equipment for installation.

Installation:2.

Carefully remove the old barrel from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Align the new barrel with the receiver and gently insert it.
Securely fasten the barrel using the appropriate screws or fasteners, ensuring they are tightened
to the manufacturer's specifications.
Check for proper alignment and ensure that the barrel is securely attached.

Usage:3.

Always follow the manufacturer's recommendations for loading and firing.
Conduct a function check to ensure that the firearm operates correctly with the new barrel.
Maintain proper shooting stance and grip while using the firearm.



Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations regarding hazardous materials.
If the barrel is damaged beyond repair, consult with local authorities for proper disposal methods.
Do not throw the barrel in regular trash or recycling bins.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the CONTOUR #4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL, please refer to the manufacturer's contact information provided with your product.

Conclusion
By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your CONTOUR
#4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Always prioritize safety and compliance
with local laws. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guide de Sécurité pour le CANON #4 DOUGLAS
6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL
Introduction
Merci d'avoir choisi le CANON #4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Ce guide
fournit des instructions et des directives de sécurité importantes pour garantir une utilisation, une installation et
une élimination sûres du produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le canon pour assurer ta
sécurité et celle des autres.

Directives Générales de Sécurité
Suis toujours les lois et règlements locaux concernant l'utilisation des armes à feu et des composants
d'armes à feu.
Assuretoi que le canon est compatible avec ton arme à feu avant l'installation.
Range le canon dans un endroit sécurisé, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le canon pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilise pas s'il est
endommagé.
Signale toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement le canon avec des munitions appropriées comme spécifié par le fabricant.
Évite d'utiliser le canon dans des conditions météorologiques extrêmes, comme une forte pluie ou de la
neige, qui peuvent affecter les performances.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer le canon de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre la sécurité et les performances.
Utilise des lunettes de protection lors de la manipulation ou de l'utilisation d'armes à feu équipées de ce
canon.
Assuretoi que l'arme à feu est toujours pointée dans une direction sûre lors du chargement, du
déchargement ou de la manipulation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est complètement déchargée avant de commencer l'installation.
Rassemble tous les outils et équipements nécessaires à l'installation.

Installation :2.

Retire soigneusement l'ancien canon de l'arme à feu conformément aux instructions du fabricant.
Aligne le nouveau canon avec le récepteur et insèrele délicatement.
Fixe solidement le canon à l'aide des vis ou des fixations appropriées, en veillant à ce qu'elles
soient serrées selon les spécifications du fabricant.
Vérifie l'alignement correct et assuretoi que le canon est solidement fixé.

Utilisation :3.

Suis toujours les recommandations du fabricant pour le chargement et le tir.
Effectue un contrôle de fonctionnement pour t'assurer que l'arme à feu fonctionne correctement



avec le nouveau canon.
Maintiens une posture de tir appropriée et une bonne prise lors de l'utilisation de l'arme à feu.

Instructions d'Élimination
Élimine le canon conformément aux réglementations locales concernant les matériaux dangereux.
Si le canon est endommagé audelà de la réparation, consulte les autorités locales pour les méthodes
d'élimination appropriées.
Ne jette pas le canon dans les ordures ordinaires ou les bacs de recyclage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le CANON #4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL, consulte les informations de contact du fabricant fournies avec ton produit.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux contribuer à garantir une expérience sûre et agréable avec ton
CANON #4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Priorise toujours la sécurité et la
conformité avec les lois locales. Merci de prêter attention à ces directives importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR
#4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Questa guida fornisce importanti istruzioni di sicurezza e linee guida per garantire un uso, un'installazione e uno
smaltimento sicuri del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il barile per
garantire la propria sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Seguire sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e componenti per armi da
fuoco.
Assicurarsi che il barile sia compatibile con la propria arma prima dell'installazione.
Conservare il barile in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il barile per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se danneggiato.
Segnalare eventuali condizioni o incidenti pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il barile solo con munizioni appropriate come specificato dal produttore.
Evitare di utilizzare il barile in condizioni meteorologiche estreme, come pioggia intensa o neve, che
potrebbero influenzare le prestazioni.
Non tentare di modificare o alterare il barile in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la
sicurezza e le prestazioni.
Utilizzare occhiali protettivi quando si maneggiano o si utilizzano armi da fuoco equipaggiate con questo
barile.
Assicurarsi che l'arma sia puntata in una direzione sicura in ogni momento durante il caricamento, lo
scaricamento o il maneggiamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica prima di iniziare l'installazione.
Raccogliere tutti gli strumenti e le attrezzature necessari per l'installazione.

Installazione:2.

Rimuovere con cura il vecchio barile dall'arma secondo le istruzioni del produttore.
Allineare il nuovo barile con il ricevitore e inserirlo delicatamente.
Fissare saldamente il barile utilizzando le viti o i dispositivi di fissaggio appropriati, assicurandosi
che siano serrati secondo le specifiche del produttore.
Controllare l'allineamento corretto e assicurarsi che il barile sia attaccato in modo sicuro.

Uso:3.

Seguire sempre le raccomandazioni del produttore per il caricamento e il tiro.
Eseguire un controllo di funzionamento per garantire che l'arma funzioni correttamente con il
nuovo barile.



Mantenere una postura e una presa corrette durante l'uso dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il barile in conformità con le normative locali riguardanti i materiali pericolosi.
Se il barile è danneggiato oltre riparazione, consultare le autorità locali per i metodi di smaltimento
appropriati.
Non gettare il barile nei normali rifiuti o nei contenitori per la raccolta differenziata.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il CONTOUR #4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite
con il prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, si può contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con il
proprio CONTOUR #4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Prioritizzare sempre
la sicurezza e la conformità alle leggi locali. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti linee guida.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for CONTOUR #4
DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Introduksjon
Takk for at du valgte CONTOUR #4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denne
guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg bruk, installasjon og avhending av
produktet. Vennligst les denne guiden nøye før du bruker løpet for å sikre din egen sikkerhet og sikkerheten til
andre.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og våpenkomponenter.
Sørg for at løpet er kompatibelt med ditt skytevåpen før installasjon.
Oppbevar løpet på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser løpet regelmessig for tegn på skade eller slitasje. Ikke bruk dersom det er skadet.
Rapporter eventuelle usikre forhold eller hendelser til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun løpet med passende ammunisjon som spesifisert av produsenten.
Unngå å bruke løpet under ekstreme værforhold, som kraftig regn eller snø, da dette kan påvirke ytelsen.
Ikke forsøk å modifisere eller endre løpet på noen måte, da dette kan kompromittere sikkerhet og ytelse.
Bruk vernebriller når du håndterer eller bruker skytevåpen utstyrt med dette løpet.
Sørg for at skytevåpenet alltid peker i en trygg retning når du laster, avlaster eller håndterer det.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at skytevåpenet er helt avlastet før du begynner installasjonen.
Samle alt nødvendig verktøy og utstyr for installasjonen.

Installasjon:2.

Fjern forsiktig det gamle løpet fra skytevåpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Juster det nye løpet med mottakeren og sett det forsiktig inn.
Fest løpet sikkert med de riktige skruene eller festene, og sørg for at de er strammet i henhold til
produsentens spesifikasjoner.
Sjekk for riktig justering og sørg for at løpet er sikkert festet.

Bruk:3.

Følg alltid produsentens anbefalinger for lasting og firing.
Utfør en funksjonssjekk for å sikre at skytevåpenet fungerer korrekt med det nye løpet.
Oppretthold riktig skytestilling og grep mens du bruker skytevåpenet.

Avhendingsinstruksjoner
Avhending av løpet skal skje i samsvar med lokale forskrifter angående farlig avfall.
Hvis løpet er skadet utover reparasjon, kontakt lokale myndigheter for riktige avhendingmetoder.



Ikke kast løpet i vanlig søppel eller resirkuleringsbeholdere.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående CONTOUR #4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL, vennligst referer til produsentens kontaktinformasjon som følger med produktet.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du bidra til å sikre en trygg og hyggelig opplevelse med ditt
CONTOUR #4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Prioriter alltid sikkerhet og
overholdelse av lokale lover. Takk for at du tar hensyn til disse viktige retningslinjene.



Säkerhetsinstruktioner för CONTOUR #4
DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denna
guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning, installation och
kassering av produkten. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder pipan för att säkerställa din
säkerhet och andras säkerhet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och skjutvapenkomponenter.
Se till att pipan är kompatibel med ditt skjutvapen innan installation.
Förvara pipan på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet pipan för tecken på skador eller slitage. Använd inte om den är skadad.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast pipan med lämplig ammunition som anges av tillverkaren.
Undvik att använda pipan under extrema väderförhållanden, såsom kraftigt regn eller snö, som kan
påverka prestandan.
Försök inte att modifiera eller ändra pipan på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerhet och
prestanda.
Använd skyddsglasögon när du hanterar eller använder skjutvapen utrustade med denna pipa.
Se till att skjutvapnet alltid är riktat i en säker riktning när det laddas, avlastas eller hanteras.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att skjutvapnet är helt avlastat innan installation påbörjas.
Samla alla nödvändiga verktyg och utrustning för installation.

Installation:2.

Ta försiktigt bort den gamla pipan från skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Justera den nya pipan med mottagaren och sätt försiktigt in den.
Fäst pipan ordentligt med lämpliga skruvar eller fästen, och se till att de är åtdragna enligt
tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att pipan är korrekt justerad och ordentligt fäst.

Användning:3.

Följ alltid tillverkarens rekommendationer för laddning och avfyrning.
Genomför en funktionskontroll för att säkerställa att skjutvapnet fungerar korrekt med den nya
pipan.
Håll en korrekt skjutställning och grepp när du använder skjutvapnet.



Kassationsinstruktioner
Kassera pipan i enlighet med lokala föreskrifter angående farligt avfall.
Om pipan är skadad bortom reparation, konsultera lokala myndigheter för korrekta kassationsmetoder.
Släng inte pipan i vanliga sopor eller återvinningskärl.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående CONTOUR #4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produkt.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du hjälpa till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse
med din CONTOUR #4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Prioritera alltid
säkerhet och efterlevnad av lokala lagar. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.



Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #4 DOUGLAS
6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného používání,
instalace a likvidace produktu. Před použitím hlavně si prosím důkladně přečtěte tento průvodce, abyste zajistili
svou bezpečnost a bezpečnost ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a jejich komponentů.
Zajistěte, aby byla hlaveň kompatibilní s vaší střelnou zbraní před instalací.
Ukládejte hlaveň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je
poškozená.
Nahlaste jakékoli nebezpečné situace nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Používejte hlaveň pouze s vhodnou municí, jak je specifikováno výrobcem.
Vyhněte se používání hlavně za extrémních povětrnostních podmínek, jako je silný déšť nebo sníh, které
mohou ovlivnit výkon.
Nepokoušejte se hlaveň jakkoli upravovat nebo měnit, protože to může ohrozit bezpečnost a výkon.
Používejte ochranné brýle při manipulaci nebo používání střelných zbraní vybavených touto hlavní.
Zajistěte, aby byla střelná zbraň vždy namířena bezpečným směrem při nabíjení, vykládání nebo
manipulaci.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Zajistěte, aby byla střelná zbraň zcela vybitá před zahájením instalace.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a vybavení pro instalaci.

Instalace:2.

Opětovně odstraňte starou hlaveň ze střelné zbraně podle pokynů výrobce.
Opatrně zarovnejte novou hlaveň s přijímačem a jemně ji vložte.
Pevně připevněte hlaveň pomocí vhodných šroubů nebo upevňovacích prvků, přičemž zajistěte,
aby byly utaženy podle specifikací výrobce.
Zkontrolujte správné zarovnání a ujistěte se, že je hlaveň bezpečně připevněna.

Používání:3.

Vždy dodržujte doporučení výrobce pro nabíjení a střelbu.
Proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že střelná zbraň správně funguje s novou hlavní.
Udržujte správný postoj a úchop při používání střelné zbraně.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlaveň v souladu s místními předpisy týkajícími se nebezpečných materiálů.
Pokud je hlaveň poškozena nad rámec opravy, poraďte se s místními úřady o správných metodách
likvidace.
Nevyhazujte hlaveň do běžného odpadu nebo recyklačních kontejnerů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se CONTOUR #4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce, které jsou uvedeny s vaším produktem.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete pomoci zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaší
CONTOUR #4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Vždy upřednostňujte
bezpečnost a dodržování místních zákonů. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým směrnicím.
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